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Lietošanas instrukcija 
Stabila REC 150 ir vienkārši lietojams uztvērējs rotējošo lāzeru ātrai uztveršanai. 
Ar uztvereja REC 150 palidzibu iespejams rotacijas lazeru starus, ari tad, ja tie 
vairs nav saskatami ar cilveka aci. 
 
Ja pēc lietošanas instrukcijas izlasīšanas tomēr vēl ir neskaidri atsevišķi jautājumi, 
jebkurā laikā ir pieejamas konsultācijas pa tālruni:  +49  63 46 / 3 09-0

Ierīces elementi
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1. IESL./IZSL./ Skaļuma regulēšanas taustiņš 
2. Precizitātes regulēšanas taustiņš 
3. Šķidro kristālu displejs 
4. Lāzera uztveršanas ekrāns    50 mm

5. Signalizators 
6. Marķējumi „uz līnijas” 
7. Bateriju nodalījuma vāks 
8. Spīles vadīklas grope
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Ātra pīkstēšana = 
pārāk augstu/atpakaļ

Nepārtraukts skaņas signāls 
= „uz līnijas”

Lēna pīkstēšana = 
par zemu/uz priekšu

Lietošanas sākšana 
Nospiediet IESL./IZSL./ Skaļuma regulēšanas taustiņu (1). Skaņas signāls  
un indikācijas iedegšanās uz īsu brīdi apstiprina, ka ierīce ir ieslēgta. Lai ierīci 
izslēgtu, 1x nospiediet ( 2 sek) IESL./IZSL./ Skaļuma regulēšanas taustiņu (1). 
Ja ierīce netiek lietota, tā pēc 30 minūtēm izslēdzas automātiski. 

 
Augstuma starpības indikācija 
5 displeja līmeņi parāda attālumu līdz lāzera līnijas centram. 
Viduslīnija parāda REC 150 pozīciju „uz līnijas”. 
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> 100 dBA 0 dBA 75-85 dBA1

1 x

1 x

1 x1 x

Uztvērēja novietošana un nolīmeņošana 
Pareiza manipulēšana, lai iegūtu precīzu mērījuma rezultātu:  

Skaņas signāli 
Skaļuma regulēšana
Atkārtoti spiežot taustiņu (1), var mainīt skaņas signālu:
skaļa, izslēgta vai klusa. 
Ja ir izslēgta skaņa, tad par lāzerstara uztveršanu liecina tikai īss pīkstiens.

REC 150

REC 150
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Bateriju maiņa   
 
Pilna:
pietiekama bateriju jauda  
 
 
 
Bateriju tukša 

Bultiņas virzienā atveriet vāku (7) un ievietojiet jaunas baterijas atbilstoši 
apzīmējumiem bateriju nodalījumā. 

 
Pirms ilgāka nelietošanas perioda izņemiet baterijas!

Alkaline
AA, LR6, 
Mignon

2x 1,5V

+

+

Precizitātes iestatījums 
Uztvērējs ikreiz sāk darboties ar precizitātes iestatījumu „precīzs“. 
Lai izvēlētos precizitātes iestatījumu, atkārtoti, īsu brīdi paturiet nospiestu  
„Precizitātes regulēšanas taustiņu” (2): „precīzs“ = ± 1,0 mm un „aptuvens“ = ± 3,0 mm.

2

1 x

± 3,0 mm

1

1 x

± 1,0 mm



lv
Spīle 
 
Nostiprināšana:
Ievietojiet spīli vadīklas gropē 
līdz tā nofiksējas.
Nospiežot atbloķēšanas pogu, 
fiksācija tiek atlaista, un spīli 
var izņemt.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fiksācijas skrūve: 
pagriežot skrūvi, 
spīle ar uztvērēju 
tiek piestiprināta pie 
mērlatas vai no tās 
atbrīvota. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Atsauces līnija: vienā augstumā ar 
uztvērēja marķējumu „uz līnijas“. 

KLICK

II.

I.



lv
Tehniskie dati
Precizitāte                                   precīzs:     ± 1,0 mm 
                                                      aptuvens:  ± 3,0 mm 
Uztveršanas spektrs:               610 nm  -  900 nm 
Uztveršanas leņķis:                  ±  45° 
Akustiskais signāls:                  skaļš : > 90 dBA         kluss: 75 - 85 dBA 
Baterijas:                                     2x 1,5V sārmu izmērs Mignon, AA, LR6
Darba ilgums:                              70 stundām 
Automātiska izslēgšanās:        30 minūtes 
Darba temperatūra:                    -20°C līdz +60°C 
Uzglabāšanas temperatūra:       -40°C līdz +70°C 
Ierīces aizsardzības klase:      IP 67 
Uztvērēja svars                          300 g 
 
Paturētas tiesības uz tehniskiem pārveidojumiem. 

 
 
Notīriet ierīci ar mitru drānu. 
Nelietojiet šķīdinātājus vai atšķaidītājus! 
 

 

Pārstrādes programma mūsu ES klientiem 
Saskaņā ar WEEE direktīvu pēc kalpošanas laika beigām STABILA  
piedāvā elektronisko produktu utilizācijas programmu.  
Precīzāku informāciju var saņemt: +49  63 46 / 3 09-0 

STABILA garantija
Papildus pircēja likumīgajām tiesībām, ko garantija neierobežo nekādā veidā, 
materiālu vai ražošanas defektu gadījumā STABILA uzņemas garantijas saistības, 
nodrošinot defektu novēršanu un garantētās ierīces īpašības 24 mēnešus pēc 
pārdošanas datuma.Iespējamie trūkumi/defekti tiek novērsti, remontējot vai 
aizvietojot ierīci; to nosaka mūsu apsvērumi. Citāda veida pretenzijas „STABILA” 
nepieņem. No garantijas pakalpojumiem ir izslēgti defekti, kas radušies pēc 
nepareizas lietošanas (piem., bojājumi pēc stipra spēka iedarbības, ekspluatācija 
ar nepareizu spriegumu/strāvu, nepiemērotu strāvas avotu izmantošana), kā arī 
patvaļīgi ierīces pārveidojumi, ko veicis pircējs vai trešā puse.  
Garantija neattiecas uz dabisko nolietojumu un nenozīmīgiem trūkumiem, kas 
neietekmē ierīces darbību. Varbūtējās pretenzijas lūdzam iesniegt tirgotājam 
kopā ar ierīci, pirkuma čeku un aizpildītu garantijas talonu (skatīt lietošanas 
instrukcijas pēdējo lappusi).

REC
 15

0

67IP



de

nl
es

it
fr
en

pt
no

da
fi

sv
tr

ko
zh

et
lt

lv
ru

sk
cs

pl
sl

ro
hu

Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.



STABILA REC 150 garantijas talons

Klients: 

 
 

Adrese:

 
 
 
 
 
 
Pārdošanas datums: 

 
 
Tirgotājs (zīmogs, paraksts):



STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH
P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler
Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler
Tel.:   + 49  63 46 / 309 - 0
Fax:   + 49  63 46 / 309 - 480
e-mail:   info@stabila.de
www.stabila.de
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